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Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/30001/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Petrol / diesel engine powered floor saw for cutting in various types of concrete and asphalt
applications.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
    Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
- 2012 No. 3032 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
    Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010   Safety of machinery
- BS EN 13862:2001+A1:2009 Floor cutting-off machines. Safety
- BS EN 61029-2-1:2012  Safety of transportable motor-operated electric tools.
     Particular requirements for circular saw benches
- ISO 3744:2010  Acoustics — Determination of sound power levels and sound
     energy levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/30001/1_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol / diesel engine powered floor saw for cutting in various types of concrete and asphalt applications.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 13862:2001+A1:2009 Floor cutting-off machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
March 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol / diesel engine powered floor saw for cutting in various types of concrete and asphalt applications.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 13862:2001+A1:2009 Floor cutting-off machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
March 2022

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/30001/1_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Scie à sol à moteur essence/diesel pour la coupe dans divers types d'applications de béton et d'asphalte.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 13862:2001+A1:2009  Machines à tronçonner les sols. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
 Mars 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Scie à sol à moteur essence/diesel pour la coupe dans divers types d'applications de béton et d'asphalte.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 13862:2001+A1:2009  Machines à tronçonner les sols. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Mars 2022
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Declaración CE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

866/30001/1_E

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
......................GARANTIZADO)

PESO .......................................

Objeto de la declaración:
Cortadora de piso con motor de gasolina / diesel para cortar en varios tipos de aplicaciones de concreto y asfalto.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2006/42/EC - Nueva directiva relativa a las máquinas - 2000/14/EC - Emisiones sonoras - máquinas de uso al aire libre

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010   Seguridad de la maquinaria
- BS EN 13862: 2001 + A1: 2009  Máquinas de corte de piso. La seguridad
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de
   fuentes de ruido usando presión sonora

Los archivos técnicos están en poder de Hugues Menager en la siguiente dirección:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Francia.

Declaración UE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
......................GARANTIZADO)

PESO .......................................

Objeto de la declaración:
Cortadora de piso con motor de gasolina / diesel para cortar en varios tipos de aplicaciones de concreto y asfalto.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2014/30/EU - Directiva CEM - 2011/65/UE - Directiva sobre restricciones a la utilización de sustancias peligrosas  

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria
- BS EN 13862: 2001 + A1: 2009  Máquinas de corte de piso. La seguridad
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de
  fuentes de ruido usando presión sonora

Los archivos técnicos están en poder de Hugues Menager en la siguiente dirección:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Francia.

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
marzo 2022

Ver página 3
para esta información

Ver página 3
para esta información

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Marzo 2022
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Declaração de Conformidade da CE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

866/30001/1_P

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Serra de piso com motor a gasolina / diesel para corte em vários tipos de aplicações de concreto e asfalto.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2006/42/CE - Nova diretiva sobre máquinas - 2000/14/CE - Ruído - equipamento para utilização no exterior  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- BS EN 13862:2001+A1:2009 Máquinas para cortar pisos. Segurança
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Declaração de Conformidade da UE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Serra de piso com motor a gasolina / diesel para corte em vários tipos de aplicações de concreto e asfalto.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2014/30/EU - Diretiva CEM - 2011/65/UE - Diretiva de restrição de substâncias_ perigosas  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- BS EN 13862:2001+A1:2009 Máquinas para cortar pisos. Segurança
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Março 2022

Veja a página 3
para esta informação

Veja a página 3
para esta informação

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Março 2022
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EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/30001/1_NL

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR .................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Benzine/dieselmotor aangedreven vloerzaag voor het zagen in verschillende soorten beton en asfalt toepassingen.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn - 2000/14/EG - Geluid - materieel voor gebruik buitenshuis  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 13862:2001+A1:2009  Machines voor het doorslijpen van vloeren. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Hugues Menager op het volgende adres:
Altrad (Group Holding), 125 rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR .................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Benzine/dieselmotor aangedreven vloerzaag voor het zagen in verschillende soorten beton en asfalt toepassingen.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn - 2011/65/EU - Richtlijn betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 13862:2001+A1:2009  Machines voor het doorslijpen van vloeren. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Hugues Menager op het volgende adres:
Altrad (Group Holding), 125 rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Maart 2022

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Maart 2022
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EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/30001/1_D

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Fugenschneider mit Benzin- / Dieselmotor zum Schneiden in verschiedenen Arten von Beton- und Asphaltanwendungen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie - 2000/14/EG - Lärm - Geräte und Maschinen zur Verwendung im Freien  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 13862:2001+A1:2009  Bodentrennmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Hugues Menager unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Fugenschneider mit Benzin- / Dieselmotor zum Schneiden in verschiedenen Arten von Beton- und Asphaltanwendungen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 13862:2001+A1:2009  Bodentrennmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Hugues Menager unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Marsch 2022

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Marsch 2022
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My, 

MASA .......................................

 - 

Hugues Menager 

My, 

MASA .......................................

  

Hugues Menager 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK
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How To Use This ManualGB
This manual has been written to help you operate and service the Ranger Floor Saw safely. This manual is intended for dealers and 
operators of the Ranger Floor Saw.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Trouble Shooting’ guide helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

Altrad Belle (UK):

GB
How to use this manual ............................................................................................................................................................................

Warning ....................................................................................................................................................................................................

Machine Description ..................................................................................................................................................................................

Technical Data ...........................................................................................................................................................................................

Decals.......................................................................................................................................................................................................

Environment .............................................................................................................................................................................................

General Safety .........................................................................................................................................................................................

Health & Safety ........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

Operating Instructions ..............................................................................................................................................................................

Blade Fitment ...........................................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ............................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................
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 Model Ranger 450

 A -

 B -

 C -

Technical Data GB

Machine Description GB

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Blade

AC

B
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D

G

F

C
A

BE

DecalsGB

A - Emergency Stop Decal

B - Blade Pointer Decal

C - Minimum RPM Decal

D - Noise Level Decal

E - Warning Decal

F - Throttle Lever Decal

l

Max. RPM
Position

‘OFF’ Position

G - Safety Decal

Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection
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General Safety GB

GET HELP or use suitable lifting equipment.

• Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON
• Always switch OFF

 
 Never leave the engine running and unattended.

DO NOT USE THE FLOOR SAW until the guard has been replaced or repaired.

Fuel Safety.

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any WARNING

Health And Safety GB
Vibration.

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment).

footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the 
equipment’s moving parts.

Dust.

type of dust being produced.

Fuel.

irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.

The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!WARNING

DO NOT

WARNING

Environment GB

Component Material

Handle Steel

Main frame Steel

Belt Guard Steel

Blade Guard Steel

Engine  Aluminium

Flexible Mounts Steel and Rubber

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the 
environment. The machine contains valuable 
materials. Take the discarded apparatus and 
accessories to the relevant recycling facilities.
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Start & Stop Procedure

Pre-Start Checks

GB

Pre start-up inspection.

 blade safety guard.

GB

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
CAUTION

Honda GX390 & Robin EH41 Petrol Engine

Stopping the Engine

Starting the Engine

 throttle lever to the right. 

4. Turn the engine stop switch to the I position.

Lombardini 15LD 440 Diesel Engine

 maximum speed (Halfway between MIN and  
 MAX

 pull the rope softly until it is extended to
 it’s full limit. Let the rope recoil completely. Start  
 the engine by pulling strongly on the rope.

 consult the engine manual supplied with the  
 machine.

 CAUTION
STOP position until the engine stops.

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
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Operating Instructions GB
• Take the Floor Saw to where it is required.
 

NEVER 

• Having carried out the checks listed in the ‘pre start’ section, you may start the engine. 
 ALWAYS

• Set the throttle to maximum, use the control lever to gently  lower the blade into the cut and use the depth marker to 
achieve the required depth of cut.

 The saw  will then require gentle forward movement to achieve the cut. 
  
 The speed of travel will be determined by the condition of the surface being cut. 
 
 DO NOT stand in line with the blade and the stream of hot particles whilst sawing.
 

 

excessive wear of the blade. 
 
 DO NOT try to force the saw forwards as this will cause damage to the blade.
 
 DO NOT 

then turn the engine ON/OFF switch to ‘O’.

• The water spray system is designed to supply a steady stream of water to enable dust suppression whilst the machine is cutting. 
This prevents clogging of the engine with dust and helps to prevent pollution of the atmosphere.

Blade Fitment GB

CAUTION

spanners provided.

rotation of the tool.

plate.



16

Service and MaintenanceGB

maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Altrad Belle dealer carries out all major 

Before any maintenance is carried out on the machine ensure that the machine has been stopped. 

 •  Only use recommended oils.

Running In Period

Drive Belt.

Troubleshooting GuideGB

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

Oil Type
Quantity 

(Litre)
Fuel Type

Capacity 
(Litre)

Spark Plug 
Type

Electrode 
Gap (mm)

Petrol Honda GX390 Unleaded

Diesel Lombardini LD 440
Refer to 
Manual

Diesel 
Refer to 
Manual

Routine Maintenance
First 4

Hours
First Month /

20 Hours
3 Months 
/ 50 Hours

6 Months / 
100 Hours

Engine Oil

Air Filter

Spark Plug

Drive Belt Tension

Problem Cause Remedy

Engine will not start

No fuel getting to the engine.
Open fuel tap.

Fill fuel tank.

Switch engine on.

Blade not turning.
Belts incorrectly tensioned.

Belts broken. Replace belts.

Excessive noise, 
vibration or wobble 
from blade.

Replace as necessary.

Replace dowel pin.

Tighten as necessary
Replace as necessary.

Replace blade.
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Warranty GB
 

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

      
The following components are not covered by warranty.
 • 
 • 
 • Engine spark plug

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:

England.

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.

Replacement Parts GB

The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original replacement parts.

www.Altrad-Belle247.com

Altrad Belle online parts portal.



18

Comment Utiliser Ce Manuel

Avant-propos

La section « Description de l’appareil» vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil.

La section « Environnement»

de l’environnement.

Les sections « Consignes de sécurité générales» et « Santé et sécurité» expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour 

Le paragraphe « Procédure de Mise en route / Arrêt» vous facilite la mise en route et l’arrêt de l’appareil.

La section « Entretien et révision

La section « Dépistage des anomalies» vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.

 ...................................................................................................................................................................

Avertissement ...........................................................................................................................................................................................

Description De L’appareil .........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Etiquettes..................................................................................................................................................................................................

Respect De L’environnement ...................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................

Fonctionnement De La Scie A Sol ...........................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Garantie ....................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................. 4

AVERTISSEMENT

PRECAUTION

AVERTISSEMENT

Sommaire

d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.AVERTISSEMENT
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Caractéristiques Techniques

Description de l’Appareil

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Lame

AC

B

 Modèle Ranger 450

 A - Largeur hors tout

 B - Hauteur hors tout

 C - Longueur hors tout

 Essence

 Essence

 

 Essence

 Essence
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D
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F
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BE

Etiquettes

A - Etiquette ‘Arrêt d’urgence’

B - Etiquette du sens de rotation du disque

Le disque tourne dans le sens des aiguilles d’une montre.

C - Etiquette tour minute

D - Etiquette émission sonore

E - Etiquette ‘Attention’

F - Etiquette Manette d’accélérateur

Position ‘ON’ Position ‘OFF’

G - Etiquette ‘Sécurité’

Lire le manuel
de l’opérateur

Chaussures de 
sécurité

Casque anti-bruit Lunettes de
protection
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Respect de l’Environnement

Composant Matériau

Guidon Acier

Moteur Aluminium

Montants souples Acier et caoutchouc

 Acier et Aluminium

Elimination en toute sécurité.
Instructions pour le respect de l’environnement.

d’emmener l’appareil et les accessoires dans 

Consignes De Sécurité

• Le moteur peut devenir très chaud en cours d’usage. Attendez que le moteur soit refroidi avant de le toucher. Ne laissez jamais le  
 moteur tourner sans surveillance.

Consignes de sécurité concernant le carburant.

Santé Et Sécurité
Vibrations.

EPI (Equipement de protection individuelle).

Poussière.

Carburant.

Fumées d’échappement.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

d’être mortelles.AVERTISSEMENT
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Honda GX390 Moteur Essence

Arrêt du Moteur

 deux minutes de l’arrêter. 

 protection de lame.

 le sens contraire au sens des aiguilles d’une  

4. Fermer le robinet d’essence.

Mise en marche du Moteur

 chemin ou l’ouvrir entièrement.

 d’un coup. 

Moteur Diesel Lombardini 15LD 440

 entre MIN et MAX

 son extension complète. Laissez la corde se  

 en tirant fortement sur la corde.

 ATTENTION
STOP

Procédure De Mise En Route / Arrêt

Contrôles Préalables Au Démarrage

Inspection préalable au démarrage.

 de fuites. Eliminez les fuites  avant de faire fonctionner l’appareil. 

PRECAUTION

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  
b. Manette De Starter

LENT
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que la rotation de l’outil.

plaque de bridage.

Fonctionnement De La Scie A Sol

• Transport de la scie. 
 

• 

 en route. 

.

 Il ne faut JAMAIS plonger la lame brusquement dans la coupe.

 sages sinon la lame risque de s’user excessivement. 

 lame.

• 

• 

Pose De La Lame

Belle.
PRECAUTION
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Entretien Et Révision

il faut toujours utiliser des pièces d’origine Altrad Belle. L’utilisation de pièces de marque autre que la marque Altrad Belle risque 
d’annuler votre garantie.

 •  

 •  

Rodage

Courroie d’entraînement

Dépistage Des Anomalies

Type et quantité d’huile/de carburant - Type de bougie

Type d’huile
Quantité 

(Litré)
Type de 

carburant
Capacité 

(Litré)
Type du 
bougie

Entrefer 
d’électrode (mm)

Essence Honda GX390 Sans plomb

Diesel Lombardini LD 440 Diesel 

Problème Cause Action

Le moteur ne démarre 
pas.

Ouvrir le robinet de carburant.

Mettre le contact.

Moteur froid Fermer le starter.

La lame ne tourne pas.
Mauvaise tension des courroies.

Remplacer les courroies.

Bruit ou vibrations 
excessif ou battement 
de la lame.

 
Remplacer la goupille.

Remplacer la lame.

Fréquence d’entretien
Premier 4

Heures
Premier Mois
/ 20 Heures

3 Mois / 
50 Heures

6 Mois / 
100 Heures

Huile Moteur

Bougie

Courroie d’entraînement Tension
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Garantie

La garantie Altrad Belle ne couvre pas ce qui suit :

 d’une usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :
 • 
 • 
 • Bougie de moteur

dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie:

Derbyshire

England.
Angleterre

Service d’enregistrement de garantie

veuillez utiliser l’adresse suivante:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Pièces de Rechange

fabricant.

www.Altrad-Belle.com
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Uso De Este ManualE

La vida del operador corre riesgo.AVISO

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá 
dañar la máquina o lesionar al operador.ATENCIÓN

AVISOE

IndiceE

Uso De Este Manual ................................................................................................................................................................................

Aviso .........................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

Etiqueta ....................................................................................................................................................................................................

Medioambiente .........................................................................................................................................................................................

Seguridad General ...................................................................................................................................................................................

Sanidad Y Seguridad ...............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Servicio Y Mantenimiento.........................................................................................................................................................................

Averías Y Reparaciones...........................................................................................................................................................................

Garantía....................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

Este manual ha sido compilado para ayudarle a operar y mantener con seguridad la sierra para pisos.Este manual está destinado para 
el uso de comerciantes y operadores de la sierra para pisos.

Prólogo

“Medioambiente” 

el entorno.

“Descripción de la máquina”

Las secciones de “Seguridad General” y de “Sanidad y Seguridad” explican como debe usarse la máquina para asegurar tanto la 

seguridad del operador como la del público en general.

El “Procedimiento de Arranque y Parada” le enseña como arrancar y parar la máquina.

 “Resolución de Problemas” le ayudará a resolver los problemas que surjan con la máquina.

 “Revisión” 

“Garantía” da detalles del tipo de garantía y le indica el procedimiento para presentar reclamaciones.

Directivas relativas a las notas.

las instrucciones dadas en este manual.AVISO
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Datos Técnicos E

Descripción De La Máquina E

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

AC

B

 Model Ranger 450

 A - Ancho de Máquina

 B - Altura de máquina

 C - Longitud de máquina
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Etiqueta

A - Etiqueta Parada de Emergencia

B - Etiqueta Puntero Disco de Corte

Giro del disco de corte en sentido  Agujas del Reloj .

C - Etiqueta Mínima RPM

D - Etiqueta Nivel de Ruido

E - Etiqueta de Precaución

F - Etiqueta Control Aceleración

Posición Máx. 
RPM

Posición ´OFF´

G - Safety Decal

Por favor leer el 
Manual de Uso Protección

Proteción  oídos Protección ojos

E
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Medioambiente

Componente Material.

Manillar Acero

Motor  Aluminium

Eliminación apropiada.

medioambiente. La máquina contiene 
materiales valiosos. Lleve la máquina 
descartada y sus accesorios a un taller de 
reciclado apropiado.

Seguridad General E

• Acordone el área de trabajo y mantenga a distancia apropiada tanto al público como al personal no autorizado.

 su lado. No deje nunca que funcione el motor si se ausenta de su lado.

defensa

Seguridad del carburante.

Sanidad Y Seguridad E

Vibraciones
Algunas de las vibraciones de la sierra para pisos son transmitidas por el manillar a las manos del operador. La sierra para pisos del 

Equipos de protección personal (EPP)

antipolvo y calzado con punteras de acero. Lleve ropa adecuada para el trabajo en curso. Sujete debidamente el cabello largo y 

Polvo
El proceso de aserrado producirá a veces polvo que puede ser perjudicial para la salud. Lleve siempre una careta apropiada al tipo de 
polvo producido.

Carburante.

Humos de escape.

AVISO

AVISO

extinga todas las llamas desnudas y no fume mientras llena el tanque de carburante. Elimine siempre todo 
vestigio de carburante derramado.

AVISO

E
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Honda GX390 & Robin EH41 Motor Gasolina

Parada del motor

 antes de parar.

 defensa.

Arranque del motor

 original y tire con rapidez.

Motor Diesel Lombardini 15LD 440 

 máximo de velocidad (A mitad de camino entre  
 MIN y MAX

 del arranque y tirar de la cuerda con   

 completamente. Arrancar la máquina tirando
 con fuerza de la cuerda. 

PRECAUCION

STOP hasta que el motor pare. 

Chequeos Antes Del ArranqueE

Procedimiento De Arranque Y ParadaE

Inspección previa al arranque.

 capes. Repare todos los escapes antes de hacer funcionar la máquina.

ATENCIÓN

a.  

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
ABRIR

DESRISA

ABRIR
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encajar  el disco. 

que queda situado en  el espaciador del eje y pegado junto al reborde 
del plato.

Operación De La Sierra Para Pisos E

Adaptación De Cuchillas E

· Lleve la sierra a donde sea necesario.
 

· 

· Después de haberse efectuado los chequeos relacionados en la sección de ´Antes del arranque´, se puede poner en 
marcha el motor. 

· Ponga el regulador a máxima, con la palanca de control baje poco a poco la cuchilla en el corte y utillice el marcador de 
profundidad para lograr la profundidad de corte requerida.

 NO se pare en frente de la cuchilla y de la corriente de partículas calientes mientras está aserrando.

reducirá el desgaste excesivo de la cuchilla.

 NO fuerce el avance de la sierra para evitar que se averíe la cuchilla.

ATENCIÓN
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Servicio Y MantenimientoE

mantenimiento de importancia y las reparaciones sean encargados a un agente de Altrad Belle. Se deben utilizar siempre piezas de 

desconecte el cable de AT de la bujía.
 •  
 •  

Período de rodaje

Correa de la transmisión

Resolución De ProblemasE

Mantenimiento de rutina
Primer 4

Horas
Primer Mes /

20 Horas
3 Meses / 
50 Horas

6 Meses / 
100 Horas

Aceite de Motor

Filtro de Aire

Bujia

Correa Transmission Tension

Tipo y Cantidad de Aceite/Carburante  -  Tipo de bujía

Tipo de 
Aceite

Cantidad 
(Litre)

Tipo 
Carburante

Capacidad 
(Litre)

Tipo de 
Bujía

Separación 
Electrodo (mm)

Diesel Lombardini LD 440 Diesel 

Problema Causa Remedio

Motor no arranca.

Sin carburante.
Llene el tanque de carburante.

Motor apagado. Encienda el motor.

Motor frío

Motor inundado.
tire del arranque hasta que se encienda el motor.

Lombardini: Mover el control de velocidad del Motor a 

es. Repetir de nuevo el procedimiento de arranque.

La cuchilla no gira.
Tense las correas otra vez.

Recambie las correas.

Ruído, vibración u, 
oscilación excesivas de 
la cuchilla.

Recámbielos si es necesario.

Recambie la clavija.

Recambie si es necesario.

Recambie la cuchilla.
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Garantia E

La garantía de Altrad Belle no cubre lo siguiente:

 desgaste normal.

Los siguientes componentes no están amparados por la garantía.

 • Filtro de aire del motor
 • Bujía del motor

Reclamaciones contra la garantía

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:

Derbyshire

Inglaterra

Registro de Garantia :

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

lo que le permitirá acceder directamente a la página de registro.

Al realizar el mantenimiento de este producto solo se pueden utilizar piezas de repuesto originales del fabricante.

www.Altrad-Belle.com. 

E
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O equipamento pode estar em perigo. A máquina ou o operador podem sofrer danos ou lesões se os 
procedimentos não forem efectuados de modo correcto.CUIDADO

A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

AVISO

Índice

Conteúdo

O capítulo Ambiente

Os capítulos de Segurança Geral e de Segurança e Saúde explicam como utilizar a máquina de modo seguro para Si e para o 

público em geral.

O capítulo de Procedimentos de Arranque e Paragem

Manutenção e Assistência

O guia de Avarias

Directivas respeitantes a notas

ESTUDAR este manual.AVISO

 ...........................................................................................................................................................................

Aviso .........................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Ambiente ..................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Montagem do Disco .................................................................................................................................................................................40

........................................................................................................................................................................40

 .............................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................
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Dados Técnicos

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Disco

AC

B

 Modele Ranger 450

 A - Largura da Máquina

 B - Altura da Máquina

 C - 
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A – Etiqueta de Paragem de Emergência

B – Etiqueta da Ponteira de Corte.

D – Etiqueta de Nível Sonoro

E – Etiqueta de Aviso

F – Etiqueta do Acelerador

desligado

Ler o manual de 
auditiva

Usar óculos de 
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Ambiente

Componente Material

Motor Alumínio

reciclagem autorizados.

Seguridad Geral

 adequado.

 reparada ou reposta.

 drogas.

Poeiras

tipo de poeiras que está a ser produzida.

Combustível
Não ingerir combustível ou inalar os vapores do mesmo. Evitar o contacto com a pele. Limpar imediatamente os salpicos de combustível. Se 

Gases de Escape

adequada.

• Não fumar ou permitir chama nua na área.

AVISO

AVISO

AVISO
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Honda GX390 & Robin EH41 Motor a Gasolina

Parar o Motor

4. Fechar a torneira de combustível.

Ligar o Motor

 e desta vez puxar rapidamente.

Motor Lombardini 15 LD 440 a Diesel

MIN e MAX

 máxima. Deixar o cabo recolher totalmente e  

 o motor.

4. Se o motor não pegar depois de várias   

 motor fornecido juntamente com a máquina.

 Cuidado:
(STOP)

Procedimentos de Arranque e Paragem

CUIDADO

a. Alavanca de controle de velocidade
b. Alavanca do afogador
c. Torneira de combustível

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
ABRIR

LENTE

ABRIR
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fornecida.

pelo disco e placa posterior.

• Transporte da serra de pavimentos para o local de trabalho

motor está desligado. NUNCA

• 

• 
usar o marcador para obter a profundidade de corte requerida.

 NÃO

 NUNCA colocar o disco bruscamente na zona de corte.

 NÃO

 NÃO 

Montagem do Disco

CUIDADO
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Rodagem inicial da máquina

máquina.

Diagnóstico de Avarias

Mantenimiento de rutina
Acada 4

Horas

Primeiro mês /

20 Horas

3 Meses / 

50 Horas

6 Meses / 

100 Horas

Oleo do motor

Filtro de Ar
 

Aumente a Tensão

Tipo de Óleo
Quantidade 

(Litré)
Tipo de 

Combustível
Capacidade 

(Litré)
Tipo de Vela Abertura do 

Eléctrodo

Gasolina Honda GX390

Diesel Lombardini LD 440 Diesel 

Avaria Causa

pega.

O combustível não chega ao motor.
Abrir a torneira de combustível.

O motor está desligado. Ligar o interruptor do motor.

O motor está frio. Fechar a admissão de ar.

O motor está afogado.

acelerador no máximo e puxar o cabo do arranque 

Lombardini: Mover o controlo de velocidade do motor 

arranque e depois repetir os procedimentos de ligar.

Tensionamento incorrecto das correias. Tensionar de novo as correias.

As correias estão partidas. Substituir as correias.

Demasiado ruído, 
-

Examinar o estado dos rolamentos do veio.

Substituir o disco.
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Garantia

Os seguintes pontos não são cobertos pela garantia da Altrad Belle:

Os seguintes componentes não estão cobertos pela garantia.

 • Filtro de ar do motor

Escreva para:

Derbyshire

Inglaterra

Registo de Garantia:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

originais do fabricante.

www.Altrad-Belle.com 

conosco’
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WAARSCHUWING

letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG

WAARSCHUWING

Inhoud

Draag altijd geschikte veiligheidskleding.

In deze handleiding leest u hoe u de vloerenzaag veilig kunt bedienen en onderhouden. 
De handleiding is bedoeld voor de dealers en operators van deze machine.

Voorwoord

In de paragraaf ‘Milieu’ worden aanwijzingen gegeven voor het milieuvriendelijk recyclen van een afgedankte machine.

Aan de hand van de informatie in de paragraaf ‘Machinebeschrijving’ raakt u vertrouwd met het ontwerp en de regelaars van de machine.

In de paragrafen ‘Algemene veiligheid’ en ‘Gezondheid en veiligheid’ vindt u de gebruiksvoorschriften voor de machine met het oog 

op uw eigen veiligheid en die van anderen.

Onder ‘Starten en stoppen’ 

Onder ‘Foutopsporing’ worden oplossingen gegeven voor eventuele problemen met de machine.

In de paragraaf ‘Onderhoud’ wordt het algemene onderhoud van de machine beschreven.

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.WAARSCHUWING

 ................................................................................................................................................................

Waarschuwing ..........................................................................................................................................................................................

Machinebeschrijving .................................................................................................................................................................................

Technische Gegevens  .............................................................................................................................................................................

Stickers ..................................................................................................................................................................................................... 44

Milieu ........................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................

Starten En Stoppen ..................................................................................................................................................................................
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Technische Gegevens

Machinebeschrijving

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Blad 

AC

B

 Model Ranger 450

 A - Machinebreedte

 B - Machinehoogte

 C - Machinelengte

 Motorvermogen

 Motorvermogen 

 Motorvermogen

 Machinegewicht

 Machinegewicht

 Machinegewicht

 Bladtoerental
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D

G

F

C
A

BE

Stickers

A - Noodstopsticker

Het blad draait met de klok mee.

C - Sticker voor minimale draaisnelheid 

D - Geluidsniveausticker

E - Waarschuwingssticker

F - Gashendelsticker

Max. draaisnel-
heid positie

‘OFF (UIT)’ Positie

G - Veiligheidsticker

Lees de bedien-
ingshandleiding

Draag bescher-
mend schoeisel

Draag
oorbescherming

Draag
oogbescherming
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Milieu

Onderdeel Materiaal

Hendel Staal

Hoofdframe Staal

Riembeschermkap Staal

Bladbeschermkap Staal

Motor  Aluminium

Flexibele Ophangpunten Staal en Rubber

Diverse Onderdelen Staal en Aluminium

Veilig afdanken.
Aanwijzingen ter bescherming van het milieu.
De machine bevat waardevolle materialen. 
Breng de afgedankte machine en accessoires 
naar het aangewezen recyclingbedrijf.

Algemene Veiligheid

•  Laat de motor nooit onbeheerd draaien. De beschermkappen zijn aangebracht voor uw veiligheid en mogen nooit worden ver 

Lees voor uw eigen veiligheid en die van anderen de volgende informatie aandachtig door. De operator moet ervoor zorgen dat hij 

Trilling
Bij het bedienen van de vloerenzaag ondervindt de operator via de hendel enige trilling in de handen. De vloerenzaag van Altrad Belle 
is uitgerust met een speciaal mechanisme ter vermindering van de trilling in handen en armen.

Veiligheidskleding.

in de bewegende onderdelen van de machine verstrikt kunnen raken.

Stof.

voor het type stof dat vrijkomt.

Brandstof.
Adem geen brandstofdampen in en vermijd aanraking met de huid. Was brandstofvlekken onmiddellijk uit. Bij aanraking met de ogen 
met veel water uitspoelen en zo snel mogelijk een arts waarschuwen.

Uitlaatgassen
Gebruik de vloerenzaag niet binnenshuis of in een besloten ruimte en zorg voor voldoende 

•  Doof open vlammen en rook nooit tijdens het vullen.
•  Bestrooi gemorste brandstof onmiddellijk met zand en trek bevlekte kleding uit.

 bronnen.

WAARSCHUWING

alvorens de brandstoftank te vullen de motor uit en doof eventuele open vlammen. Rook nooit 
tijdens het vullen en veeg eventueel gemorste brandstof altijd op.

WAARSCHUWING

De uitlaatgassen van deze machine zijn uiterst giftig en kunnen dodelijk zijn!WAARSCHUWING
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Honda GX390 & Robin EH41 Petrol Engine

Motor Stoppen

 lopen voor u de motor stop zet.

 bladbeschermkap.

4. Doe de benzinekraan dicht.

Motor Starten

 met behulp van de bedieningshendel langzaam in de snede zakken. Bepaal met de diepterege laar de gewenste zaagdiepte.

Lombardini 15LD225 Dieselmotor

 tussen MIN en   MAX

 en trek het koord zacht tot het tot zijn uiterste  
 grens is gestrekt. Laat het koord geheel   
 teruglopen. Start de motor door sterk aan het  
 koord te trekken.

WAARSCHUWING:

Veiligheidscontroles Vóór Het Opstarten

Inspectie vóór het opstarten

paragraaf Onderhoud voor meer informatie. Werk bij constatering van een storing niet met de machine totdat de storing is verholpen.

 bijzonder op de bladbeschermkap.

 lekken alvorens de machine in gebruik te nemen.

Starten En Stoppen

VOORZICHTIG

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Gashendel

c. Brandstofkraan

SLUITEN

SLUITEN

HOOG
LAAG

STARTEN 
DRAAIEN

SLUITEN
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van de bijgeleverde moersleutels.

wijst als de draaiing van het werktuig.

passerend door het zaagblad.

klemmen.

Bladmontage

•  
 

•  

•  Nadat u de controles in de paragraaf ‘Veiligheidscontroles vóór het opstarten’ hebt uitgevoerd, kunt u de motor starten.
 

•  

 Duw de machine tijdens het zagen langzaam vooruit.

 De loopsnelheid is afhankelijk van de toestand van het te zagen oppervlak.

 Ga tijdens het zagen niet in een rechte lijn staan met het blad of de stroom van hete deeltjes.

 Laat het blad nooit hard in de snede vallen.

 Duw de zaag nooit hard vooruit ter voorkoming van schade aan het blad.

ophopen in de motor en raakt de omgeving niet vervuild.

letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG
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Onderhoud

bougiekabel los. 

 •  Gebruik uitsluitend aanbevolen olietypen

Inloopperiode

Aandrijfriem

slotte de riembeschermkap op de juiste wijze terug en controleer of deze goed vastzit.

Foutopsporing

Routineonderhoud
Elke 4

Uur

Eerste mnd /

20 Uur

3 Mnd / 50 

Uur

6 Mnd / 

100 Uur

Motorolie

Bougie

Aandrijfriem Spanning

Olie- / brandstoftype en hoeveelheid  - Bougietype

Olietype
Hoeveelh 

(Litré)
Brandstoftype

Inhoud 
(Litré)

Bougietype
Elektroden 

-afstand (mm)

 Honda GX390 Ongelood

Diesel Lombardini LD 440 Diesel 

Probleem Oplossing

Motor start niet.

Geen brandstof.

Motor staat uit.

Motor is koud.

Motor is ‘verzopen’.
trek aan repeteerstarter totdat motor aanslaat.

Lombardini: 

daarop de startprocedure.

Blad draait niet.
Riemen niet goed gespannen. Span riemen opnieuw.

Riemen gebroken.

Overmatig geluid of 
trilling van blad.

Indien nodig vervangen.

Indien nodig aandraaien.

Indien nodig vervangen.
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Garantie

Het volgende valt niet onder de garantie van Altrad Belle:

 inschatting van schade aan de machine bij een garantieclaim.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:
 • 
 • 
 • 

enig doel te gebruiken.

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Correspondentieadres:

Derbyshire

England

Garantieregistratie:

Garantieregistratie geïntroduceerd. Om de registratiepagina op onze website te openen kunt u het volgende 
adres gebruiken:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

Vervangingsonderdelen

De gebruiker verliest alle mogelijke claims als de gebruikte vervangingsonderdelen niet de originele vervangingsonderdelen van de 
fabrikant zijn.

over het kopen van vervangende onderdelen bij uw plaatselijke dealer is vervolgens te vinden in het gedeelte ‘contact met ons 
opnemen’
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Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

WARNEN

WARNUNG

Sie müssen IMMER die vorgeschrieben persönliche Schutzausrüstung tragen.

Benutzung dieser Anleitung......................................................................................................................................................................

Warnung ...................................................................................................................................................................................................

Maschinenbeschreibung...........................................................................................................................................................................

Technische Daten .....................................................................................................................................................................................

Aufkleber ..................................................................................................................................................................................................

Umwelt ......................................................................................................................................................................................................

Allgemeine Sicherheit ...............................................................................................................................................................................

Arbeitssicherheit und Gesundheit ............................................................................................................................................................

Sicherheitskontrollen vor dem Start .........................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

Bedienung der Nutensäge........................................................................................................................................................................

Montage des Sägeblatts...........................................................................................................................................................................

Servicearbeiten  .......................................................................................................................................................................................

Hinweise für die Fehlersuche ...................................................................................................................................................................

Gewährleistungen.....................................................................................................................................................................................

Ersatzteile .................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Diese Anleitung soll Ihnen die sichere und problemlose Benutzung und Instandhaltung der Nutensäge ermöglichen. Die Anleitung ist 
für Händler und Betreiber bestimmt.

Vorwort

IIm Abschnitt ‘Umwelt’ 

Nutzdauer auf umweltfreundliche Art und Weise.

Der Abschnitt ‘Maschinenbeschreibung’ soll Sie mit dem Maschinenlayout und den einzelnen Bedienelementen vertraut machen.

Die Abschnitte ‘Allgemeine Sicherheit’ 

Unter ‘Starten und Abstellen’ werden die Inbetriebsetzung und die Abschaltung der Maschine beschrieben.

Die ‘Hinweise für die Fehlersuche’ 

Warnhinweise:

WARNUNG
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Technische Daten

Maschinenbeschreibung

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Sägeblatt 

AC

B

 Modell Ranger 450

 A - Maschinenbreite

 B - Maschinenhöhe

 C - Maschinenlänge

 Motorleistung

 Motorleistung

 Motorleistung

 Maschinengewicht

 Maschinengewicht

 Maschinengewicht
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D

G

F

C
A

BE

Aufkleber

A. Nothalsaufkleber

C. Minimum RPMsaufkleber

B - Lärmaufkleber

E. Warnungsaufkleber

F. Gashebelsaufkleber

A. Nothalsaufkleber

D. Lärmaufkleber 

E. Warning Decal

F. Mengenhebelaufkleber

G. Sicherheitsaufkleber

Max. PRM
Position

Ausgeschaltet 
Position

G - Sicherheitsaufkleber

Lesen Sie bitte 
die Gebrauchsan-

weisung

Tragen Sie Tragen Sie Tragen Sie
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Umwelt

Hauptrahmen Stahl

Riemenabdeckung Stahl

Motor  Aluminium

Flexible Lager Stahl und Gummi

Sonstige Teile Stahl und Aluminium

Sichere Entsorgung.
Hinweise für den Umweltschutz. Ihre Maschine 

daher die Maschine nach Ende der Nutzdauer 

Betrieb.

Allegemeine Sicherheit

 geeignetes Hubgerät.

•  Bei der Benutzung dieses Geräts muss unbedingt die vorgeschriebene Schutzkleidung bzw. Schutzausrüstung getragen werden.  

•  Maschine IMMER vor dem Transport oder vor dem Umsetzen bzw. der Instandhaltung AUSschalten.

•  Nie den Motor bei unbeaufsichtigter Maschine laufen lassen. Angebrachte Schutzabdeckungen nie entfernen oder abändern. Sie  

 en stehen.

den nachfolgenden Sicherheitshinweisen vertraut. Bei Unsicherheit über die sichere und korrekte Benutzung der Nutensäge wenden 

Schwingungen

Staub.

Diese Säge nie in Innenräumen oder unter beschränkten Raumverhältnissen einsetzen und für ausreichende Lüftung sorgen.

Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG
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Honda GX390 & Robin EH41 Otto Motor

Motor Stoppen

 zahlposition bringen und den motor vor dem  

 zurückziehen

Motor Anlassen

 Dazu den Drosselklappenzug ganz nach rechts stellen. 

 der chokehebel ganz geschlossen werden.

 gen un dann ruckartig herauseziehen.

Dieselmotor Lombardini 15LD 440

 in die Hand und ziehen Sie das Seil vorsichtig  
 bis zum Anschlag heraus. Lassen sie dann das  
 Seil sich wieder vollständig aufrollen. Lassen  

 ziehen.

Kontrollen Vor Dem Start
Inspektion vor dem Start

Säge bis zur Mängelbeseitigung nicht benutzt werden.

 Schutzabdeckung des Sägeblatts achten.

 erneuten Inbetriebnahme beseitigen.

Start- Und Stoppverfahren

WARNEN

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Drehzahlreglerhebel OFFEN

LANGSAM

BEGINNEN SIE OFFEN
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Unterstützungsplatte für Schaden und Abnutzung durch.

die Folge des Werkzeugs hinweist.

steht. 

Bedienung Der Nutensäge
•  Die Nutensäge dahin bringen, wo sie gebraucht wird.
 

• darf der Motor gestartet werden.
 

• 

 Das führt zu Überbeanspruchung und Rissen oder zum Bruch des Sägeblatts.

Atmosphäre.

Sägeblattmontage

WARNEN
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Wartung

den 

Treibriemen

Motor durch Drehen der Spannbolzen im bzw. entgegen dem Uhrzeigersinn verstellen. Nach dem Einstellen der Spannung die 

Rutinemæssig vedligeholdelse
Alle 4

Stunden
First Monat /

20 H
3 Monate 

/ 50 H
6 Monate / 

100 H

Motoröl
Weschel

Weschel

Treibriemen Spannung

Öltype
Menge 

(L)
Fassungs 

(L)
 

-vermögen
 

(mm)

Otto Honda GX390 Bleifrei

Diesel Lombardini LD 440 Siehe Anleitung Diesel Siehe Anleitung

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Motor startet nicht. 

Motor abgestellt. Motor einschalten.

Motor is koud. 

gen. Bis Motor zündet

Lombardini: Setzen Sie der Geschwindigkeitskontrol

Spulestarter fünfmal und wiederhollen Sie den
Anfangsverfahren.

Sägeblatt dreht nicht.
Riemen hat falsche Spannung. Riemen nachspannen.

Riemen gerissen. Riemen ersetzen.

Zu starke
Lärmentwicklung, 
Schwingungen oder 
Sägeblatt hat Schlag.

Wellenlager zustand prüfen. Nach Bedarf erneuern.

Haltezapfen auf Schäden prüfen.

Wellenmutter auf festen Sitz prüfen. Nach Bedarf anziehen.

Nach Bedarf erneuern.

Sägeblatt auf Schäden kontrollieren. Ggf. erneuern.
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Gewährleistung

Die Altrad Belle Gewährleistung gilt in folgenden Fällen nicht:

 durchgeführt worden sind.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewährleistung ausgeschlossen:
 • Treibriemen
 • 
 • 

verwenden lässt.

Garantiefall

Derbyshire

England

Garantieregistrierung:

Sie bitte die folgende Adresse:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Registrierungsseite über Ihr Handy aufzurufen.

www.Altrad-Belle.com.
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UWAGA

OSTRZE ENIE

UWAGA

ZAWSZE 

JAKIEKOLWIEK PYTANIA

 ...............................................................................................................................................

Uwaga ......................................................................................................................................................................................................

Opis Maszyny ...........................................................................................................................................................................................

Dane Techniczne ......................................................................................................................................................................................

Oznaczenia...............................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

Gwarancja ................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

„Opis Maszyny”
maszyny.

 oraz 

„Procedura Start i Stop”

„Gwarancja”

OSTRZE ENIE



59

11

5

82

11
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9

1

3

AC

B

 Model Ranger 450

 A - 

 B - 

 C - 

 Moc silnika Benzynowy

 Moc silnika Benzynowy

 Moc silnika

 Benzynowy

 Benzynowy
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D

G
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obr. / min.

ochronne ochronne ochronne
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Uchwyt Stal

Silnik  Aluminium

 zostawiaj silnika w ruchu bez jego dozoru.

Drgania.

Paliwo.

najszybciej porady medycznej.

Opary spalin.

wentylowany.

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE
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Uruchamianie silnika

15LD225

MIN a MAX

 lince powoli. Teraz uruchom silnik mocnym  

Procedra Start I Stop

UWAGA

 obrotowej silnika.

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
otwarty

ustawienie
startowe

otwarty
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dostarczonego klucza.

•

•

•

•

ZAWSZE

 

 NIGDY

 Nigdy

 NIGDY

 NIGDY

•

•

UWAGA
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Altrad

Altrad
Altrad

gwarancji.

Praca okresowa.

Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek

pracy

co 3  / co 3 

 

Olej silnikowy

Pasek Klinowy

Typ oleju
 

(L)
Typ paliwa

 
(L)

 
elektrodami (mm)

benzyna 

Diesel Lombardini LD 440
Spr w instr. 

Diesel 
Spr w instr. 

Problem

Silnik nie uruchamia 

Brak paliwa. 

Silnik zimny

Silnik zalany.

Honda: 

wibracje lub chybota-
uszkodzony.
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Gwarancja
Altrad

Altrad

 handlowi.

 • 
 • 
 • 

Altrad Belle Warranty Department

England.

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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 .......................................................................................................................................................................................

RUS

RUS

RUS
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RUS

AC

B

RUS

11

5

82

11

12

4

6

10

7

9

1

3

 

 A -

 B -

 C -
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RUS



69

  

 

.

• 
• 

RUS

RUS

RUS
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MIN MAX

 

STOP.

RUS

RUS
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RUS

RUS
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Diesel 
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RUS

 • 
 • 
 • 

Derbyshire

England

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

RUS

Altrad-Belle.com 
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
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